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JPEBHECAKCOHCKAS M IPEBHEAHTJIMICKAS TIOOMBI
«BBITHE» B KOHTEKCTE PAHHECPEJHEBEKOBBIX
NEPEJOXEHWW BUBJIENCKAX TEKCTOB HA TEPMAHCKHUE
A3BIKH: MEXY TOYHBIM NIEPEBOJIOM 1 HOBbBIM
MHO3TUYECKUM TEKCTOM

Crarhsi TOCBAlIEHAa OCOOCHHOCTSIM COCTaBJICHUS, IEPEJIOKEHHs |
OBITOBAaHMS XPHUCTHAHCKUX TEKCTOB B PAHHUX T'€PMAHCKHUX S3bIKaX.
ConocTaBisAIOTCS 1Ba BapHaHTAa JPEBHET€PMAHCKOM MO3MBI 110 MOTHBAM
Kaurn BeiTus, KOTOpEIE BOCXOIAT K 00IIEMY JPEBHECAKCOHCKOMY HCTOY-
HHKY, HO OAMH ()parMEeHTapHO MPEICTABICH HA JPEBHECAKCOHCKOM SI3BIKE
(IX B.), a mpyroit gomien 10 HAIKX JHEH Ha 3aTaJHOCAKCOHCKOM JIHAJICKTE
IpeBHeaHrnuickoro s3pika (Had. Xl B.). K comocraButensHOMY aHaIu3y
IIPUBJICKAOTCS IPEBHETEPMaHCKuUe niepeBoasl MonuTesl 'ocrioHe.

Kniouesvie cnoea: bbeiTHe; MeXAWANEKTHBIA TIEPEBOJ; pPAHHUE
HepEeNoKEHMsI ONONEHCKMNX TEKCTOB Ha TEPMAHCKHUE S3BIKH.
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Old Saxon and Old English Poems ‘Genesis’
in the Scope of Early Medieval Germanic Adaptations of Biblical
Texts: between the Exact Translation and a New Poetic Text

The paper analyses early Germanic poetic adaptations of Biblical texts.
Two related texts — the Old Saxon and the Old English poems ‘Genesis’
— are contrasted. Although the languages of the texts should rather be
considered as dialects, the poems at large belong to different traditions,
except for one part of the Old English ‘Genesis’ (Genesis B), which had
been translated from the protograph of the Old Saxon poem, most
probably, in order to replace the missing parts of the Old English text.
Early Germanic poetic adaptations of Biblical texts allowed considerable
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variation but at the same time medieval authors aimed to create the most
precise and understandable translation variant possible — this is illustrated
with examples from the Old Saxon and Old English poems ‘Genesis’, Old
Saxon poem ‘Heliand’, Old English and Old High German versions of the
Lord’s Prayer.

Keywords: Old Saxon Genesis, Genesis A, Genesis B, Old English,
Old High German, the Lord’s Prayer, early medieval adaptations of
Biblical texts interdialectal translation.

bubneiickue crokeTsl B OONBIION Mepe NpeACTaBleHbl B
JpEeBHETEPMAHCKOH MO33UH, B 0COOEHHOCTH, B CPABHUTEILHO XOPO-
10 COXPaHMUBLIMXCS ITO3TUYECKUX NaMIATHUKAX APEBHEAHITIHICKOTO
splka © . K TakuM naMsTHEKAM OTHOCHTCS mnodMa  «BbITHE»
(Genesis), mpezcrapistoias coOOH MMOITHUECKOE MEPETOKEHHE
nepBbix 22 rnaB Kuuru beitud. peBHeanrnuiickas nosma «bbeITue
JolIa 10 HAC B OAHOW pykomucu, cozgaHHod oxono 1000 rona
(Oxford, Bodleian Library, Junius 11)%. Coxpasmnocsk oxomo 3000
CTPOK JIpEBHEAHINIMHCKOW TO3MBI, mpu 3ToM Oonee 600 cTpok
HUMEIOT MPOUCXOXKACHUE, OTIMYHOE OT OCTAJIBHBIX. DTO MPENIoso-
JKeHUe BriepBble BbLIBUHYN Dayapa Cusepc B 1875 romy (Sievers
1875). OH npucBOMI JBYM YacCTAM JPEBHEAHTIUICKON MOSMBI
Has3Banus Genesis A (ocaoBHo# TekeT) u Genesis B (uaTeprossims,
ctpoku 235-851), yTBepkaasi, 4TO TOCIETHSS SBISETCS TOUYTH JI0-
CJIOBHBIM TEPENIOKEHHEM C YTPAueHHOTO CaKCOHCKOTO OpUTHHANA.
B 1894 rony runoresa 3. CuBepca TpuyMQanbHO MOATBEPANIACE,
Korma B OubOnmuoreke Barwkanma Obuia oOHapy)XeHa pPYKOIHUCH,
cojepkamiass (GparMeHThl YTPAadeHHON CAKCOHCKOH TIO3MBI —
Palatinus Latinus 1447 (Maiinm, 1X B.). ®parMeHThl MOJYYUIIH B
auTepatype HaszBanue Vatican Genesis. B maHHO# cTaThe ApeBHe-
aHTIHICKAs M JPEBHECAKCOHCKAS MOdMbI «BrITHe»® paccMaTpuBa-

! TloapoGuee o mepeBomax BuGmuu B ApeBHEAHTTHICKMII MEPHOL CM.:
CHB2: 362-377.

2 3pamenuTiit Cedmon Manuscript. O 1aTHPOBKe CYIIECTBYIOT pa3HOUTe-
HUSL: «ydYeHbIe IpeJylarajld JaTUPOBKH PYKOIMCH B anamazoHe ot 950 mo
1050 ropma, yTo JenaeT ee COBPEMEHHMIIEW IPYrMX OCHOBHBIX ApEBHE-
aHrnuickux koaekcosy (Lockett 2013); mo muenuro A. JloyHa, pykomich
co3mana B camoM Haugase X| Beka (Doane 1991), cormacno X. I'Hoiicy u
M. JIbnumxy — Ha py6exe X—XI| BB, nmubo B Hauane X| Beka (Gneuss &
Lapidge 2014: Ne 640).

Texctol mpuBoasTes o m3ganusm Doane 1991 u Doane 2013.
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IOTCSl B KOHTEKCTE TPAJUINHU MEPEToKeHHs] ONONEHCKIX CIOKETOB
Ha JIpeBHUE F€PMAHCKHUE SI3BIKH.

A. JloyH oTMeYaeT, 4To OOHapyKeHHe (parMeHTOB CaKCOHCKON
MI03MBI HE BHECIIO SICHOCTH B U3y4YEHHE BOIIPOCA, IOCKONBKY TO, UTO
ObUIO HaleHO, OKa3aJoCh BCEro Tpems (parMeHTaMu, W TaKUM
o0Opazom, «bbITHE» Kak NaMATHHK JIPEBHECAKCOHCKOTO S3bIKa
oCTajoch B TeHH «XenuaHaa». A. JIOyH IpennaraeT pacleHHUBATh
Vatican Genesis u Genesis B kak paBHOLICHHBIX CBHUJIECTENEH yTpa-
YEeHHOT'0 NPOU3BEJCHMS KapOJMHICKOW 3MOXHU, KOTOPOE B CBOEM
UCXOHOM BHUJE OBLIO, BEPOSTHO, CTOJIb K€ 3HAYMTENBHO, Kak
«Xemnana» (Doane 1991: ix—x). Takum o0Opa3oM, JpEeBHECAKCOH-
CKHI ¥ IPSBHEAHTIIMACKUN TEKCT CBSI3aHbI OOIIMM IIPOTOrpad)oMm.

OOuIenpuHATHIE TEPMUHBI «IPEBHECAKCOHCKHUIT» U «IPCBHEAHT-
TUHCKUNY (OPMHUPYIOT HE BIIOJNHE BEPHYIO MPEITNOCHIIKY O TOM,
YTO COIMOCTABJIEHUE MPOBOIUTCS MEXIY NBYMs s3bikamu. Criemyer
YTOUHUTB, YTO JPEBHEAHINIMACKUI TEKCT JOLIEN 1O HAac IPEUMY-
IIECTBEHHO B 3ala/JHOCAKCOHCKOM BepcHUM (Ha 3TOM JHaJeKTe
COXpaHWJINCh U MHOTHE JAPYrHe TMO3JHHE PEeAaKIMHU MaMSITHUKOB
JIPEBHEAHTIIMHACKOr0 Mepuoza). Eciu 0003HAYUTh HCCIICIyEeMbIC
TekcThl Kak Saxon Genesis u West Saxon Genesis, To cTaHOBUTCS
OueBHIHA WX AMajekTHas Oym3ocTh. Kak ormewaer O. A. Cwmup-
HUIIKasi OTHOCHUTENILHO JPEeBHECaKCOHCKOTO (parmenTta o ['pexoma-
nennu w3 Vatican Genesis u Genesis B, «BBuy 00JbIIOT0 CX0ACTBA
MEXy JAPEBHECAKCOHCKHM U JAPEBHEAHTIMMCKUM SA3BIKaMH (0CO-
OCHHO B MMO033UM), 00a TEKCTa, 00O3HAYaeMble M0 TPAJAMIUU Kak
«OpUTHHAI» U «IIEpPEeBOJ», OTHOCATCA APYr K JAPYry CKOpee Kak
pasHOAMANIEeKTHBIE BAPHAHTHI: OOJBIIMHCTBO CTPOK Pa3IM4aloOTCs
UL (QOHETUKOM M MOpQONOTHEH CIOB, M3MEHEHHs, BHOCHMEIC
AHTJIOCAKCOHCKMM IE€PEBOAYMKOM, HHYEM HE OTIMYAIOTCS [0
CyIIECTBY OT BAapHAHTOB, BO3HMKAIOMIUX IPH TEPEMUCKEN
(Smirnitskaya, Tikhomirov 1982). Cieayromuuii mpumep HILTIOCTPHU-
pyeT MUHMMAaJIbHBIE Pa3udrsg MEX/y IByMs BApHaHTaMH, Cp.:

VatGen 14-16a

Hu sculun uuit nu libbian, efto hu sculun uuit an thesum liahta uuesan?
nu hier huuilum uuind kumit uuestan efto ostan,

sudan efto nordan.

‘Kak TOJDKHBI MBI TE€TIEPh )KUTh  WJIH KaK JOJDKHBI MBI HA 3TOM CBETE OBbITH?
Kora 3/1I€Cb BpEMEHAMM BETEP HAXOAWT C 3ariaga Ui BOCTOKa,

fora Wiy ceBepa’.
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GenB 805-807a

hu sculon wit nu libban, 000e on bis lande wesan,
gif her wind cymd westan 0d0e eastan,
sudan 0dde nordan?

‘Kak JAOJKHBI MBI TCIIEPD KUTH WJIN Ha DTOM 3eMIIe 6I>ITI>,
€CJIN 31€CHh BETEP HAXOAUT C 3amajga ujin BOCTOKa,
1ora uim cesepa?’

MOoOHO OTMETHUTb, YTO MOCTpOeHUE (Ppa3bl IPEeBHEAHTINHCKOTO
TEKCTa TMPAaKTUYECKH WACHTHYHO JApeBHecakcoHcKoMy. Habmroma-
eTcs TOJBKO ofHa Jiekcuueckas 3amena (liaht / land) u coorsetet-
Bus cor030B (efto / 0dde, nu / gif). Ho u3 Tpex momeAnvx 10 HaIINX
JHEH (parMeHTOB JAPEBHECAKCOHCKOTO «BBITHSD MUIIb 0JuH — O [ 'pe-
XOMAJICHUH — B PAJE MECT TOYTH JOCIOBHO COBIAJACT C TEKCTOM
JpeBHeaHrnuiickoi moamel. [lpyrue nBa ¢pparmenta — o Kaune u o
CoaomMe — CIKETHO COOTHOCATCS ¢ yacTsiMu Genesis A. Tlpu 3tom
MHTEPIPETaluH CIO’KETa CYIIECTBEHHO Pa3IndyaroTcs, Cp.:

GenA 1012b-1013a

... and his blod to me cleopad and ciged? ‘u ero KpoBb KO MHE BOIIHET ¥ B3BIBACT .
VatGen 51a

Dror hruopit is te drohtina selbun ‘kpoBs B3biBaet ero k ['ocnogy camomy’

OO0muit ucroynmk mapadppa3 — Oubnelickas muTaTa u3
Bysrater: VOX sanguinis fratris tui clamat ad me de terra — ‘rostoc
KpOBH Gpata TBoero Bomuer ko Mue ot semmn’ (Vulgate Gn 4.10%).

[IpuBeieHHBIC TIPUMEPBI OTPAXKAIOT 3aKOHOMEpHOCTH — Genesis A
CHCTEeMaTHYECKH OKa3bIBAaeTCs OJMKe K TEeKCTy Bynbrarel, uem coot-
BETCTBYIOIIME IpeBHECaKCOHCKHE (hparmenThl Vatican Genesis, cp.:

Vulgate Gn 4.15
sed omnis qui occiderit Cain septuplum punietur ‘Bcsikomy, KTO yOBET
Kauna, Bcemepo Oyzaet oTMmieHo’

GenA 1040-1043a

gif monna hwelc mundum sinum

aldre beneoted hine on cymed

after peere synne  seofonfeald wracu,

wite after weorce

‘Eciu xakoi-1100 4e0BEK CBOMMU pPyKaMu JIMIIAT TEOS JKHU3HH, HA HETO
MajceT 3a TOT r'pe€X BO3ME3/IUC CEMUKPATHOC, HAKAa3aHUE 3a HpOCTyr[OK’

* JlaTuHCKMit TEKCT 371€Ch U Nasiee npusoautcst o Vulgata Clementina.
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VatGen 72b-74
thoh uuillik thi frithu settean,
togean sulic tekean so thu an treuuua maht
uuesan an thesero uuerolde thoh thu is uuirdic ni sis.
‘HO Xo4uy 4 Te6e ncyaTh IIOCTABUTH, IIOKA3aTh TaKkou 3HaK, TaK 4TO ThbI
CMOXKENUIb IO 3ammoy“1 6LITB B 3TOM MI/Ipe, XOTA ThI DTOI'O U HE ﬂOCTOI/IH’

CormocraBjeHne OOIIMX CIOKETHBIX (parmMeHToB B GeENnesis A u
Vatican Genesis cBHICTENLCTBYET O HE3aBUCHMOM MTPOUCXOKACHHN
MIEPENIOKEHNH U 3HAYUTEILHONW CBOOOJE MPH MOUCKE MOITUUECKOH
(dhopMBI 1T TIepeBoIa OMOJICHCKOr0 TeKCTa Ha paHHUE TePMaHCKHE
SI3BIKH.

ITpu stom Genesis A, ¢ oaroit ctoponsl, 1 Genesis B u Vatican
Genesis, ¢ apyroit CTOpPOHBI, TIO-Pa3HOMY HHTEPIPETHPYIOT OHOIICH-
ckre crokeThl. Tak, mooma o ['pexomageHnn nMeeT OONbIIe CXOA-
ctBa ¢ «llorepsHHbIM paem» JIx. MuiberoHa, yeM ¢ Bymbraroi.
«MUIBTOHOBCKHE MOTHUBBD) OOBSICHSIOTCS MHBIMH, HE COXPAaHUB-
IIMMHCSA HCTOYHHKAMHE®, K KOTOPEIM 0OpaIiaics aBTop JApeBHECAK-
COHCKOM 1M03MbL. O0 3THX UCTOYHHKAX HAXOJATCS JIMIIb KOCBEHHEIE
CBUJETENLCTBA, HO OYEBUAHO, YTO HMCTOUYHHMKOM s Genesis A
MOCITY>KWJIa IPEUMYIIEeCTBeHHO Bynbrarta.

BeinBuranoch HemMano BEpCHil O MPUYMHAX, KOTOPhIE IPUBEIH K
nosiBIieHUI0 uHTepnoysiiuu Genesis B B 1peBHEaHTIHICKOM TEKCTE.
Haunbonee BeposiTHO, YTO ApeBHEAHITIMHCKAs [03Ma, COXPAHUBIIIA-
scsi B pyk. Junius 11, wMena J0CTATOYHO [OJTYKO HCTOPHUIO
6eIToBaHKs . B PYKOIIMCH, C KOTOPOH NEPENMUCUHUK JI€Ial CIIUCOK OK.
1000 r., 3HauMMBIH QparMeHT o I'pexomaieHny OTCYTCTBOBAIl MU
obu1 ucnopueH. IloaTromy mucen mpuBIeK Marepual U3 W3BECTHOU
€My JIPpeBHECAKCOHCKOW IMO3MBI (KOTOpas, MO-BUIAMMOMY, ObLIa B
ero pacnopsbkeHuH B OoJiee TIOJTHOM BapUaHTe, YeM JolIa JIo
Hamux gHei). [lomuMo Tekcra, U3 APEeBHECAKCOHCKOW 1T03MBI OBLIH
3aUMCTBOBAHbI M HJUTIOCTpAllMK. BO3HHKIIO MPHYYIJIHUBOE COYETa-
HUE JIBYX Pa3JIMYHBIX HHTEPIPETAlnii OMOIEHCKOTO CIoKeTa.

XapakTep pacxoXACHUM B 0ONAaCTH COAEP)KaHHUSA Pa3IMYHBIX
BepCcUil ofHOro OMONEHCKOro CloXeTa B PaHHECPEIHEBEKOBOH Iy-
XOBHOW IIUTEpaType HWMeEeT CMBICT paccMaTpuBaTh Ha (QoOHe

° Takumu, kak jgaTuHCKas mosma V B. emmckomna AButa Benckoro De
Mosaicae historiae gestis.
® A. JIoyH JI0mycKaeT, 4To B yCTHOI (hOpME 1M03Ma MOTIIA CIOKHThCS PaHee
VIII B. (Doane 2013: 40).
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pacnpoCTpaHEHHOM TNpPaKTHKU S3bIKOBOIO BapbHpPOBAHHA, CBOMCT-
BEHHOW JUTEepaType 3TOro mnepuoaa B IienoM. MarepuanoM i
CPaBHEHHUS MOTYT H JOJDKHBI CIIY)KHTb MHOTOYHCIIEHHBIE TIEPEBOIBI
TJIAaBHOM XPUCTHAHCKOW MONHUTBEI «OTUe HaI.

OCOOCHHOCTH UCTOPUHU PACIIPOCTPAHEHUS STOTO TEKCTa B Cpej-
HEBEKOBOM MHUCHMEHHOCTH 3aItagHoil EBPOITBI Ha MECTHBIX SI3BIKAX
3aKJTFOYAI0OTCS B CIIEAYIOIIEM:

1) u3navanpHo MonutBa ['ocnogHs mpencTaBiIeHa B JIBYX
ONMu3KKX, HO BCE K€ HE IOJHOCTHIO WICHTHYHBIX BapuUaHTax: B
EBanrenusx or Mardes (M. 6:9—13) u ot Jlyku (JIk. 11:2—4);
KpOME TOT0, CYILIECTBOBAJIA OTAEIbHAs PyKONMCHAS TPAIULMsI 3TOTO
TEKCTa B COCTaBe OOTOCIYKEOHBIX KHUT;

2) OpWUTHHAIBHBIA JPEBHETPEUECKUN TEKCT, KaK MPaBWIIO, HE
OB TOCTYIEH ISl CPETHEBEKOBBIX MEPEBOAYHNKOB, KOTOpPhIe pabdo-
TaJIu C JJATUHCKUMU BapHaHTaMU MOJIMTBEI,

3) mpu HaNMWYMKM HEKOTOPHIX PAa3HOYTEHUH B JIATHHCKHUX BEPCHSX
Pater Noster Bce mepeBOMYNKHN HA APEBHET€PMAHCKHUE S3BIKH CTpPE-
MWJIMCh K TOYHOM Ieperaye CMbICIa TEKCTa W CTapajuCh HE MpH-
Oeratpb K iepepazupoBaHUIO0 — BIIPOYEM, HMEJIUCH H UCKIIIOUYCHUSI.

PaccMoTpuM cHawanma acmeKThI SI3BIKOBOTO BapbUpPOBAHHS Ha
Mmarepuane mepesomoB Pater Noster (Vulgate Mt 6.9 — 13) ma
Pa3HBIC TUAJICKThI I[pCBHeaHFHHfICKOFO sA3bIKa:

1. pater noster qui es in calis

2. sanctificetur nomen tuum

. adveniat regnum tuum

. fiat voluntas tua sicut in calo et in terra

. panem nostrum supersubstantialem da nobis hodie

. et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris
. et ne nos inducas in tentationem sed libera nos a malo

Amen.

Cpenn BO3MOXXHBIX Pa3HOYTEHWH €CTh JIMIIb OJIHO, MpPEACTaB-
nstoree co0oil mpeaMeT OOTOCIOBCKMX CIOpoB. B mpomeHnn o
JTAPOBAaHUM «HACYIIHOTO», WA K€ «eKeAHEeBHOro» xieba (I. 5)
Weponnm CTpuIOHCKHH, HAa TEpPEeBOJiIe KOTOPOTO OCHOBBIBAETCS
TEeKCT Bymsratel, HCIONB3YET CIOBOCOYETaHHME pPanis super-
substantialis B Tekcte EBanrenust or Matdes, onnako B EBanrenuu
ot Jlyku ucnonb3yercs Apyroi Bapuant: quotidianum (cotidianum),
BIEPBBIE 3aCBUAECTENLCTBOBAHHBIN Yy TepTyiuinana . Bribop B

~No ok~ W

" Cm.: Brown 1975: 251.
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none3y quotidianum xapakTepeH TarKe Ui JIUTYpPrUYecKOi
TpaJulMu U BCTpedaeTrcs, Hanpumep, B Pumckom muccane (Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie). O6a naTuHCKHMX BapraHTa BOC-
XOJISIT K OJJHOMY M TOMY K€ I'DEYECKOMY CIIOBY, BCTpEUAIONIEMYCS
tosibko B HoBoM 3aBere: 1OV @ptov MuUdV TOV €T00VG10V dOG MUV
ofjuepov (ton drton heman ton epiodsion dos hemin sémeron).?

He BmaBasce B merany OOTOCIOBCKON MHTEPIIPETALINH, OOpaTHM
BHUMaHHE Ha TO, KaK MepeaaeTcsl 3TO MECTO, a TakkKe psAA Ipyrux
pasHOYTEHHI, B APEBHEAHTIMUCKUX MepeBoiax. PaccMoTpuM 1ecth
MEPEBONHBIX TTAaMSATHUKOB: A — mepeBon Emanremus ot Mardes
(Skeat 1970), B — nepeBox Eanrenus ot JIyku (Skeat 1970), C —
PamBoprckue Epanrenus, rimocckl k  Eanrenuio ot Martdes
(Tamoto 2013), D — Kewnrep6epuiickas Icantups (Liles 1967), E
— Bepcus Dinsdpuka (Clemoes 1997), F — Bepcus Bynbsdcrana
(Bethurum 1957).

Panem nostrum supersubstantialem / cotidianum da nobis hodie:
A: Urne gedeeghwamlican hlaf syle us to deeg

B: Syle us todeg urne deghwamlican hlaf

C: hlaf userne ure deeghweemlicu instondenlice sel us to deege

D: Breod hlaf ure degwamlich geof us to dag

E: Syle us todaeg urne deghwomlican hlaf

F: Geunn us to pissum dege deghwamlices fosters.

CpaBHeHHe NPUBEACHHBIX MEpeBoAoB 5-if crpoku Pater Noster
MOKa3bIBACT, C OJIHON CTOPOHBI, YTO BO3MOXKHBI BapHAIlMK B BHIOOPE
HOPsJIKA CIIOB M JIGKCHYECKOT0 BapHaHTa ciioBa, cp. geunnan (F) u
gifan (D) Bmecto nomunupytoriero sylan (A, B, C, E); foster (Gen.
fosters, F) Bmecto npeoGnanatomero hlaf (A—E).

Tem He MeHee, HaOMIOJaeTCS TOJIBKO OJMH BAPHAHT B Iepeaade
NpOOJIEMHOTO CIIOBA, @ UMEHHO — IPU TIOMOIIH MTPHJIAraTeIbHOTO

8 Cm.: Catechism of the Catholic Church — The seven petitions, § 2837:
«“ExxeTHeBHBIN <...> O3HAa4YaeT TO, YTO HEOOXOJMMO JUISl KM3HH, U B
0oJiee IMIMPOKOM CMBICIIE — BCSIKOE 0J1aro, JI0CTaTOYHOE JIJIs CYIIECTBOBA-
Husl. B3siToe B IEpEHOCHOM CMBICIIE (€pi-0uSiOS: «CBEPXCYIIECTBEHHOEY),
OHO HampsMyIo oTHocUTCs K XieOy XKuzuu, Teny XpHCTOBY, «JI€KapCTBY
OeccMmepTusi», 0€3 KOTOPOro B HAc HET >KM3HU. HakoHel, B 3TOW CBSI3U
CTAHOBMTCS OYEBHUIHBIM €ro HeOEeCHOe 3HAUCHHUE: «ACHb ceil» — 3To JleHb
lN'ocniogens, nens npazanuka LlapcTsa, mpeaBocxumaemMoro B EBxapuctum,
KOTOpas yxe sBIsgeTcs npeaskymenueMm rpsaymero [lapcrsa. ITo atoi
npuurHe EBXapuUCTHYECKYI0 JIUTYPrHI0 YMECTHO COBEpIIATh KaKIbIN
JICHb.»
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(ge)degwamlic(h), koTopoe siBISECTCS MPSMBIM DKBHBAJICHTOM JIaT.
quotidianus/cotidianus, uckOYarONM MHOTO3HAYHOCTh BapHaHTa
supersubstantialis.

AHaJOTHYHYIO KapTHHY MTOKa3bIBarOT mepeBosl Pater Noster na
JpeBHEBepXHeHeMenKHii 351K IX B.:

a) prooth unseer emezzihic kip uns hiutu («Cankr-
Tanmmenckwmit Paternostery; anmemanuckuii nuanekt; kouer VIII B.);

b) Pilipi unsraz emizzigaz Kip uns eogauuanna («®peii-
3uHTCKUl Paternoster»; 6GaBapckuii AUaNeKT);

¢) Broot unseraz emezzigaz gip uns hiutu («OTue Ham U3
«BeticenOyprckoro Karexusucay; peiiHCKO-(DpaHKCKUIA TUATICKT);

d) unsar brot tagalihhaz gib uns hiutu («Ot4ye Ham» u3

«EBanrenbckoit rapmonum» Tatmana: 34,6; BOCTOYHO-(PPaHKCKHIA
JTAAJICKT);

e) Vnser tagelicha brot. kib uns hiato («Otue wHamm
u3 «HotkepoBoii IlcanTupuy»; aleMaHHCKUN AHANEKT, MO3JHUN
HEepPHOJT IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOT O si3bika) (AhDL: 174).

3HaueHUEe «HACYNIHBII» Tepenaercs JUOO0 NpUIaraTelbHbIM
tagelich, nmu6o emezzig/lemezzihic. Jlns obOo3HaueHus «xyieba», B
OCHOBHOM, HCIOJb3yeTcsi jekcema brot, omnako «®pali3uHICKUI
Paternoster» maer Bapuant pilipi: He x71€6, a mHIma — B caMOM
o0meM cMmbiciie. B 3TOM ke TekcTe HpuBBIYHOE Hapedwe hiutu
ycTymnaeT MecTo 0oJiee peJKoMy B JaHHOM KOHTEKCTe eogauuanna.

Haunbonee wuHTEpecHbI MNpHUMEp MEPENOKEHHS JATHHCKOIO
TEKCTa MPEJCTaBIEH B JIPEBHECAKCOHCKOM MmoaMe «Xemuanm» (40-e
ronel 1X B.):

Gef Gis dago gehuuilikes rad, drohtin the godo,

thina hélaga helpa... (ct. 1607-1608; AhDL: 176).

31ech XapakTepHBIM JUISI TPEBHECAKCOHCKOW W JIPEBHEAHTIIHIA-
CKOM 1M033uM 00pa3oM HCIOJIb30BaH NPHEM, CBSI3aHHBIM C 4acTHU-
HOW (KOHTEKCTYaJbHOI) cnHOHNMUel. Hekoe nmonsaTre, Ha3pIBaeMoe
B IIEPBOH JIOJITON CTpoke, nepedpasupyercs ¢ MOMOIIBIO JAPYroro
BBIpa)KEHHS (KaK MPaBUiIO0, POPMYIBHOTO0), B CIeayIoLel cTpoke. B
paccMaTpUBaeMOM IIpUMepe MOAOOHBIM 00pa3oM OKa3bIBaIOTCS CO-
OTHECeHbI MMeHHBIe ciioBocouyeranus gehuuilikes rad («Bcstueckuit
coBet») u thina hélaga helpa («rBost cBsiTasi MOMOIIB/TIOIEPKKAY).
TpaauiMoHHO cuMTaeTcsi, uto 0ba cuHoHmMa — rad u helpa —

% CM. Bce TaHHBIE O LIUTHPYEMBIX TEKCTAX U TOAPOOHBIH (HIIONOrHIECKHiA
KOMMeHTapuii k nepeBogam «Otue Hamy B: AhDL: 349-352,
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OTpakalOT JyXOBHBI cMbICH panis supersubstantialis. Onpnako
HeqaBHo K. CummoHe B CHENMATbHOW CTaThe, IMMOCBAIICHHOM
nepeBoxy MonuTBbl ['ocrogneit B «Xemuanme» (Sipione 2014),
MPeUIOKIIIA HHYIO0, (DHUITIONOTHYecKH OoJiee yOequTEeNnpHyI0 HMHTEp-
nperanuo 3Toro mecta. Jlp.-cakc. rdd mmeeT TakKe 3HaUCHHE
Vorrat — «cbecTHbIC HPHUIACHD), a CIEJOBATEIbHO, MOXET OTpa-
*arh OyKBaJbHOE 3HAYEHHE CJIOBa Panis; mampotus, helpa mmeer
cMbIca Oosiee aOCTPaKTHBIM U MOJTOMY COOTHOCHTCS CO CITHPH-
TYaJMCTHYECKOM HHTeprperaiueil «xjieba HacymHoro». VHbIME
CIIOBaMH, OOBEKTOM TIPOLICHHS B JPEBHECAKCOHCKOM TEKCTE
SIBJISICTCS TIHIIA TelecHas u gyxoBHas (Sipione 2014: 218-221).

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIE HAMH MPUMEPHI MEpeaayn
OuOJIEHCKUX CIOXKETOB M TEKCTOB Ha JIPEBHHUE 3araJHOTCPMAHCKHUE
SI3BIKU CBHETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MEPEBOIYMKU PaHHECPEIHEBE-
KOBOTO TEPUOJIa CTAPATKMCh TIIATEIHLHO MEepeaaBaTh CMBICI JIATHH-
CKOro opuruHajia. Kak mpu agantanmsx BETXO3aBETHBIX CHOXKETOB,
TaK M MPH OPSIMOM TIEPEBOJIC €BAHTEILCKOTO CIIOBA, ITH JIFOJIH, TIPH-
HaJUISKABIINE K JYXOBHOMY COCJIOBHIO, CTPEMUJIUCh HE 3aMECTHTh
opurrHai (Kak 3To ObLIO yke B 310Xy Pedopmaruu), a ciaenars ero
HPEeTIbHO JOCTYIHBIM U MOHSTHBIM JUIS HE CBEAYILIErO YMTATEIIS.
TenaeHMs K TOYHOCTH — OCOOCHHO B Cilydyae Iepeladd CJIOoB
camMoro XpHcTa — peain30BbIBalaCh BOBCE HE B YIIEPO MOITHKE
HOBOTO T'ePMAHOSI3BIYHOIO TeKcTa. M Hao06OpOT, MOCTYIHOCTh H
HOHATHOCTh MEPEBOJHOTO TEKCTa HE O3HAdYalia, YTO €ro COo3/aTeib
CO3HATEJILHO JIOMYCKa ISl ce0si BO3MOXKHOCTh CEPhE3HOI0 M3MEHE-
HHSI KICXOJIHOTO CMBICIIA.
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